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ГЛАВА 39
Ваше Величе-Ваше Величе-

ство, за доверие, ство, за доверие, 

которое Вы мне которое Вы мне 

оказали… оказали… 

Я пожертвую Я пожертвую 

своей жизнью, своей жизнью, 

чтобы отплатить.чтобы отплатить.

Солдаты, Солдаты, 

внимание.внимание.

Это… жетон? Это… жетон? 

Его Величество Его Величество 

император передал император передал 

военные полно-военные полно-

мочия в сыскное мочия в сыскное 

ведомство?!ведомство?!

Прошу, при-Прошу, при-

казывайте. казывайте. 

11 Внутренняя часть императорского  Внутренняя часть императорского 

дворца, где проживают император, дворца, где проживают император, 

императрица и вдовствующая им-императрица и вдовствующая им-

ператрица.ператрица.

Без исключения Без исключения 

и независимо от и независимо от 

статуса.статуса.

Я приказываю Я приказываю 

всех, кто принадлежит всех, кто принадлежит 

к трем дворцам, шести к трем дворцам, шести 

залам и двенадцати залам и двенадцати 

дворамдворам1, подвергнуть , подвергнуть 

дисциплинарному дисциплинарному 

взысканию.взысканию.



ВЖУХВЖУХОбойдите Обойдите 

дворец и закройте дворец и закройте 

ворота, чтобы ни-ворота, чтобы ни-

кто не мог войти кто не мог войти 

или выйти.или выйти.

Слушаюсь! Слушаюсь! 

Тогда дворцовая Тогда дворцовая 

гвардия пойдет гвардия пойдет 

со мной на арест со мной на арест 

преступника. преступника. 

Есть! Есть! 

Те, кто в этом Те, кто в этом 

участвует...участвует...
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ЛЛЛ ЬЬЬЬЬЬ
Интересно, Интересно, 

сколько их? сколько их? 
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А? А? 

Что Что 

случилось? случилось? 

Эта девушка Эта девушка 

пыталась прой-пыталась прой-

ти, но ничего не ти, но ничего не 

может нормально может нормально 

объяснить... объяснить... 
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Конечно, Конечно, 

она от страха она от страха 

и слова не и слова не 

вымолвит. вымолвит. 

ТЦТЦ
Девушка, Девушка, 

Вы здесь, что-Вы здесь, что-

бы доставить бы доставить 

еду?еду?

К кому Вы К кому Вы 

пришли?пришли?

К т-тому К т-тому 

человеку...человеку...

Ах, вот почему Ах, вот почему 

выглядит знакомой! выглядит знакомой! 

Должно быть, она Должно быть, она 

из семьи Хва.из семьи Хва.

Я передам. Я передам. 

Спасибо!..Спасибо!..



Хва Джи!.. Хва Джи!.. 

Передай, что Передай, что 

я получил.я получил.

Только не Только не 

напугай ее.напугай ее.

Хорошо, Хорошо, 

Ваше Вы-Ваше Вы-

сочество. сочество. 

Передай это Передай это 

вдовствующей вдовствующей 

императрице императрице 

через Нэбока. через Нэбока. 

И еще… И еще… 

что во дворце что во дворце 

беспорядок, поэ-беспорядок, поэ-

тому я прошу тому я прошу 

ее оставаться ее оставаться 

на месте.на месте.

Хва Джи, Хва Джи, 

так же как ты так же как ты 

защищаешь защищаешь 

свою семью...свою семью...

Я буду за-Я буду за-

щищать свою щищать свою 

семью и всю семью и всю 

страну.страну.



Дворец Дворец 

вдовствующей вдовствующей 

императрицыимператрицы

Пожалуйста, Пожалуйста, 

передай Его передай Его 

Высочеству,Высочеству,

что ему что ему 

не нужно бес-не нужно бес-

покоиться покоиться 

о дворце.о дворце.

Да, Ваше Да, Ваше 

Величество. Величество. 

Но… Ваше Но… Ваше 

Величество, для Величество, для 

расследования эти расследования эти 

приказы какие-то приказы какие-то 

странные.странные.

Как я слышала, Как я слышала, 

Его Высочество Его Высочество 

приказал закрыть приказал закрыть 

все двери.все двери.

ШУРХ
ШУРХ

Они сами Они сами 

себе вырыли себе вырыли 

могилу, так что могилу, так что 

более тут некого более тут некого 

винить.винить.



ШУМШУМ

ГАМГАМ
Приступайте!Приступайте!



Откройте Откройте 

дверь!дверь!

ТУК
ТУК



Всех, Всех, 

кто имеет хоть кто имеет хоть 

какое-то отноше-какое-то отноше-

ние к произошед-ние к произошед-

шему, уводят.шему, уводят.

Хорошо, что Хорошо, что 

моя семья не моя семья не 

в их числе.в их числе.

В тюрьме... В тюрьме... 

Отведите их Отведите их 

в пыточную, а так-в пыточную, а так-

же позовите прин-же позовите прин-

цев и их жен для цев и их жен для 

наблюдения.наблюдения.

Что?!.Что?!.

Разве этого Разве этого 

недостаточно, недостаточно, 

чтобы прийти чтобы прийти 

в себя?в себя?



Ваше Высочество, Ваше Высочество, 

почему Вы реши-почему Вы реши-

ли навлечь на себя ли навлечь на себя 

гнев императорской гнев императорской 

семьи?!.семьи?!.

Ваше Ваше 

Высочество... Высочество... 

то есть глава!то есть глава!

ДОСТАТОЧНО!ДОСТАТОЧНО!


